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SVENSKA CANADA-T1DMNGEN. WINN1PEG. MANTTOBA, TORSDAGEN DEN 15 OKTOBER 1925. SIDAN SJU

*å Martae. efter några tim- [ 
____ *eMg slummer vsknade, pH-
csd IT Vant och matthet, sträckte 
boo et handen efter bågaren. rars

; nlfot o nöd let besök 
voro åren upptagna ät det förslås. | 
AI har. gjort. -ehuru han lake kunde 
finna någon moJUgbet att utföra det- 
samma.

Vtd sitt inträde 1 den unga flic
kans mm. fann han henne ända till 
ytterlighet svag Hennes krafter ro- 
ro medtagna, men hon visade sig , 
t ugn och mötte Läkarens oroliga blic
kar med ett matt leende 

— Varför detta bekymmer för min 
skull? viskade hon med klangfull 
> tam ma och råckte lik aren sin ena } 
hand. medan den andra vilade 1 miss j 

— Några år mer eller min
dre har Ju Intet att betyda, och jag 
år nnjd med att dö.

Haas tankarM<DEN VISSNADE 
ROSEN

o3>.s

IDr.

1Sdectrlc
Oiuför msin^o, ** ^

brännande. InstAlMe sig snart åler 
utan att det rar henne möjligt att 

ringklockan. eller 
gfra ett ljud Ifrån sig Hon försjönk 

råckte

GIN PILLS1 IELLER
FÖRRÖVAREANFÖRAREN 

I BOLA VEDEN
\ och djur. * VEK RYGG.

Smärtor I ryggen tyda, 
på njurlidande C 1m Pilla 
ha botat hundratals fall av 
långvarigt njurlidande och 
blåshtnnemfiammationer.

W) cents pr ask bos alla 
druggister och med et in
band lare.

!

!p1 •O AR DET
POPULARA i tTfU handen

MEDLET
FOR HOSTA.[| ett dvallikt tillstånd.

FÖRKYL
NING.

VRlCKNING.
SAR.

SKAVSAR.
LAM RYGG.

ETC.

1 Fon

Cuts.fifuiås, 
BurmScalé

orQnythiiyMtoy 
With The Skin
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å fram -mot morgonen, och hennes lå 
, ka re fasa 101 sta förundran, att nat 

tens vila mera medtagit ån står k t 
h-nnes under dagens lopp 1 anspåk

— Det Sr Icke ditt M. sade han 
tröstande till henne; din Tilja år god.

förmågan rår k er icke Ull; låt 
dock Icke detta gå dig aå hårt Ull sin- 

„ nes VI skola vål till slut lyckas et 
4ee nattliga vandraren Sr. ;

National Drug A Chemical 
Company of CanatÄ, 

Limited. VItagna katter
SeNågra dagar efter Albana samtal

m-d Gerda, hade doktor Sager fu: mm Tort>l1to. Canada Lakaren svarade Intet på hennes
! nit aln patient mera medtagen ån Br yttrande Det låg ett djupt och all-

vanligt och i anledning hårav gick mm t • »A varligt uttryck i hans stora, mörk
han och orolig och grubblande fram blå ögon. då han såg in 1 hennes.

, och åter 1 sitt rum. då Vilde helt och han slippte icke den hand. vars '
plötsligt stod framför honom. - -------------- ----....... svaga tryckning han ånnu kände j

rllk* boo *bkl« .in» »nrtnlo ^ ________ hOftift Ull och 0- 1 rådd» Marian Han hane icke tillät Mol|v„ blicklr vutnade ora den s.nn» lycka, livet aå sparsamt b»r re befann »H en»»m 1 »In »ånokom-

ur EES Err HB r! ^
propp, och genom rars klara kristall . genom l|tt be#ök pÅ slottet. sade doktor Sager efter några ögon- nea kInder i kudden De 1 matt guldfärg skim- *irtet
7 ’ZrL!ir‘*d ,åUIU1 ‘ktormde Ingen tyckte, emellertid hava blick, omtanke - Om =1 kånner Marlln ,äretod den „tumms ,or. | rand, lock.™ omgåvo henne. Un».
dag.lJtweL mlrkt h.n. Intråde I läkaren, nin,. den ai upp y. mig dlrom^ Det vore ^ d , vånlnn.n och bleka an.tkte och förhöjde henne.

Den HUn ftiakan Innehöll ett .Urkt ,y a, ,nKeD tegen till, ; då en möjlighet ntt redda hennea h(m rord<lg ånd, „„ Urar Tid .könhet. som föreföll doktor Sager
gift »n verkningar 1 en kropp voro ^ A]ban til;,iat he„ ,Ugnt dörren »»k» '|T ken på den en.mhet, aom .kulle bli- överjordisk
nnrtnn ögonblickliga, men lämnade (|1| d(1 r,tr, n,mmen Det förmärkte» Jag äger ingen visshet, blott ea g y0llys lott. då hon sjålv Icke Han betraktade henne ander tyat-
Intet spår efter »Ig I det yttre Ingen fruktan I hsn» dråg. men han »ning. men Jag skal utrorakn, hur. mera fanns tlu , n,d. under det han »att vtd hennes

Det ver ett hastigt dödande gift; , ,ynle« allvarlig, och det låg ett dys- det förhåller sig. och ni kan vara .tålvi.kket 'da och höll hennes genomskinlig»
end,., några dropp.r ar den v»UkJ ,£ nttryck 1 ha». .»aria ögon. . “ ptå^kte lZX Mollv wäk.d? hon Jlh bUckLle ^ ham, 1 sin H.n vågade icke längre

flaskan Innehöll .kulle hav» varit _ Xnnu alltjåmt Uka oförsiktig. ^r rni” dock (^b de, är denna modig, upp 1 den blond» engelskans hoppas på möjligheten av a,t å, 11

nog for att I döden steln. den mest doktor Sa,er och glrk ho a,t uppsöka er veka ansikte. - Jag tänkte Icke på rädd. denna älsklig» varelse
kraftfulla natur och tor ntt förskaffa „„ m„(ee me<1 ut.rråckt hand xror TauTe, t föien rådda dig, då jag yttrade min IS ngt. n 'liken låg framfor honom lik en i
- , det,, gift hade xrevlnoan strna i _ er. doktor, .varade  ̂ ^ „ö Jag tänkte Icke på »t, du då "•«'« 'ars glänsande

efter de, faul låmnnt Thorsholm. fo- A|h>r. ^ (ry,.ku med våmie den om orsaken ,111 hennes skulle bl,v, lämnad ensam och -tan ; tmå^e^onom

hand. läkaren räckt honom: — jag ej„kdom kunde upptäckas, svarade -änner i ett tor dig främmande land h ' ,k .. dö „
,har aldrig vari, forsiklrgare än just ,akar..n efter några ögonblick, efter- Ack. ^u.d" gömma, i den mörka, ty.ta

jai, skan uDDtäcka den svacade ögonblick bort glömma Por min «r*ven Hur fkie skulle Icke %ärld»n 
Jagskall upp,a, ka > Bkul, har ,lu 18mna, dltt land förefalla honom, sedan hon var bor-

ta. Hon hade varit hana eol. om han 
blott i»ft avRt&nd fått fröjda sig åt

röna. v
ty !lk*om du. år orkvå )*< övertygad 

att de smygande »tegen åro till 
dmi

FA det åkta 
PRIS

35c överallt.
1 t-rkllgheteii och icke blott

Fördubbla emellertid dia 
det år dig omöj- 

i Hgt att utröna något, måste du ekaf 
fa mig tmtråde till Martare våning. 

• jag vill då sjålv en natt hålla vakt 1 
b-nne* sov kam ma re

drom mar
ibet cm hVW

Hon hade på nytt framtagit

Och kan befallde henne därefter gå 
tillbaka till sin poet, m-dan han gick 
att utföra ett vida svårare arbete, 
nämligen att ordna och sammanhålla 
sitt band. vara leder ueder den »lata 
tid-a; till följd av de epltttrlngar. som 
varit rådande inom detsamma, alltför 

4 märkbart börjat glesna.
Men under det att Gerda gjorde de 

iakttagelser, hon meddelade Alhan 
Vilde, stod grevinnan Cedlia Gyllen 

» ton ensam framför bordet 1 sin prakt
fulla boudoir 1 de stora, stålgrå ögo
nen brann en dämpad flamma, m-o d- 
fina läpparna voro hårt sammanslut 
na oob på hennes panna avtecknad- 

i i *ig d-tta drag av knll b-råkning och 
fast beslutsamhet I förening med det? 

9 -n-rgi. »om var »å utmärkande 1 ben 
nes karaktär

* Hon hade ifitöt -nda 
4 lämna ur sikte det mål hon föresatt 

i om då hon trodde

1 natt således måste det ske. 
uppe pade hon kallt — Jag skall Icke 
giva min dåraktige man tillfälle att 
begå en ytterligare dårskap genom 
att tillkalla en dy läkare. vilken 
blott skulle försvåra, kanske omin
tetgöra mina planer.

Hon kastade en mörk kappa över 
sina axlar och med den faliga flaskan 
sluten i sin hand skred hon ut i 
korridoren, som ledde till Marians 
våning

(Forts )

retagit sin resa och I hemlighet upp^ 
sokt en på sin tid mycket bemärkt 
kemist.

Men grevinnan hade likväl ännu
Icke på detta hon tänkte, då hon stod : 
till d-n h< mska flaskan

Dansken Mille Gade i New York. 
som har två barn. förklarar, att han 
nästa sommar ämnar simma över en- 
p-lska kanalen. Hon gjorde 1923 ett 
misslyckat försök, och på den tiden 
hade hon endast ett barn

— Och likväl befinner ni er på 
j Thorsholm1 

Alhan log
— Det är blott två. som känna att 

Holaveden i detta 
sig på slottet

Alban. och hans ögon glänste — jag
skall upptäcka orsaken och ni skall dina vänner, och om jag dör, så står

s. äsw .*ä: ras • ti.......
rädda den unga. rena och oskyldiga K°ra uAeot for Molly. . . . , , kt ,t tikär

Hon yttrade detta så ivrigt, och tenskapen i' agde makt att *k.ir
hans blick, att klargöra den or

sak. som frätte på hennes livsträd 
Vad gagn hade han vä) av »in konst, 
då den Icke satte honom i tillfälle 

I att rädda henne, det enda i världen, 
han skulle kunna älska i livet?

eögonblick
K *r att komma 1 besittning av '

d* 'ta gift hade hon måst utgiva eri
summa, meu det var rövareanföraren

»ig att vinna. m«
sig vara del så nära plötsligt t-k un ! oerhörd stor
dan i fjärran H*<n var Icke den. som | i. ke på d-tta hon tinkte. då hon stod ögonblick 

> t ruttnad- vid en första motgång eller <», h betraktade flaskans innehåll med | Thorsholm. svarade han
syntes fullkomligt lugn och kall blick. ! — Och likväl är det mitt på ljusa

dagen 1 sanning, det vore förlåtligt, 
man trodde er äga förmåga att 

er osynlig, sade doktor Sager

UAKARE OCH TANDLÄKARE

befinner vars liv för månea är så
ni älskar Marian hennes blick föll bönfallande på dok- l>a

varelse.
DR. S. C. PETERSONdvrbart. Inte sant

i och ni är villig att för h-nne offra <»r Sager. som ånnu stod med hennes
hand sluten 1 sin; men Molly kar 

— Vad betydelse kan detta offer tade sig på knä vid sidan av bäd- 
hava för h-::ne? svarade läkaren den 

Han trodde
att vinna upp, bad hon ångestfullt och borrade 

in sitt ansikte i sidentäcket;

, Hg,; ... (ten dag kan icke tara långt mitt hjärta med dina ord honom eWöjUgt an utröna beskaften
avlägsen, di Marian med hela styr- — Men del är nödvändigt. Molly; heten av det onda varav hon
han av sitt varma, oskuldtulla hjärta Ja* måste tänka på dig och gora nå- Hur gärna hade han icke velat lam
besvara er kärlek, och då skall hon got tor dig. innan jag dur. na sitt eget liv till spillo, om han

— Jag skall Ingenting mottaga, ut-! blott därmed hade kunnat köpa hen-

f—hra-Ht' tiiTSs ‘TWWrrr" hävtigt; — min nes.

gav tappt, därför att »»ken 
omöjlig
hög för att giva spelet förlorat o< h 
hon drog ej -tt enda ögonblick 1 be
tänkande arten av de medel

SPECIALIST I Hud-, Köns-, Urliv 
ech Veneriska sjukdomar, har flyt 
tat från 401 till 606 McArthur Btdg 

Ovanför Chlld’» Restaurant. 
Kontorstid: 1(V—1, 3—6 och 7—• 

Telefon A4166.

Hon insåg Insatsen alltför Hnn tankte1 på att detta gift skulle 
for hennes son öppna vägen till de orn

hela ert kommande Uv?

’ora Gyllentonska egendomarna
Marians förundrad För Guns skull. Marian, hållmed hopplös stämma, 

icke på möjligheten av 
den varelse, som för honom var allt-

Knda-t tvenne droppar 
r attdryck och den unga flickan akul- 

| !•* aldrig mer höja sitt guldlockiga 
huvud från den vita (»rngottskudden. j de 

I Men den rätta stunden, på vilken

— Ocfi även att gft genom lykta 
dörrar, »varade Alban. alltjämt leen- 

— jag har under flera timmar 
uppehållit mig i ert sovum. till vil
ket ni ensamt äger nyckeln.

Vid detta meddelande förde läka- 
långHamt men säkert, och så snart ren ovillkorligen banden ned i fickan 
Ingen fara för upptäckt låg för han* , och hans förvåning okades, då han 
den skulle egenuyttan slå det sista fann. att han ingalunda försummat ,

Så var hennes plan. a,t låsa dörren.
Men doktor .Sager» ankomst till Men han hade Icke tid att reflek- , fat detta ^ vjue gå. men doktor 

slottet var ett streck i grevinnans »era över det forhållande, som m<>J' | sag-r fattade h&ns arm och höll ho- 
heräknlngar I>-n hade på nytt av-’! liggjort den underlige unge mann-ns 
ligsnat hennes mål. och sedan hon' tillträde till hans rum; han förstod 

1 förgäves uppbjudit hela sin förmåga att det var något viktigt, som för- 
ait avlägsna den unge läkaren, var mått Alban att uppsöka honom 
det klart nog för henne, ett hon må- ; — JaK bryr mig icke om att fun- j 8j0ttet
ste foga sig i nödvändigheten och dera över den förmåga, varav ni i — Frukta ej får mig. men håll ett
iakttaga den allra största försiktig- tydligen är i besittning Det är nog i vaksamt j,ga Marian Om jag striden om Marians rikedomar så- kande vidrör den sjukas lockar
het. om hon ville undvika en upp- för mig att veta. att ni nu är här* denna natt icke gör någon upptäckt, som en orsak till den unga flickans | Han gav icke akt på att flickan
täckt | och att det icke är utan skäl. ni | gkuUe jag önska ut nl förde henne alla lidanden och död, vilken syntes åter lika ljudlöst gled ut- Han hörde

Hon hade redan länge på Marian kommit till mig Jag måste likväl | ifrån glottet oundviklig ! icke heller, att en annan dörr opp-
a ivänt ett vida mindre farligt, men tillstå, att er närvaro här uppfyller j Vart skuue jag d& föra henne? \ — Var lugn. dyra Marian, för hen- nades. men han spratt till, då han
långsamt verkande gift 1 mening att mig med fruktan och oro for - r skull. ,   Tiu ert eget hem. ne. viskade han och böjde sig sä vid sin sida förnam grevinnans skä-

Det hade varit mindre farligt att |   Tjll mitt hem! Men detta går djupt ned över Marian, att hans läp rande stämma:
par vidrörde hennes bleka kind; — j — Har ni nu äntligen vakna-t upp 

nl blott vill \ar lugn, älskling, ängel! Om nl dör i ur en Inbilskhet och kommit till in- 
skall miss Tweens i min moders hus sikt av er oformåga att ,rådda hen-

‘ ne. sora mitt för edra
— Ah. vill ni det. utbrast Marian i dödens armar?

Sager. glad. och hennes blick flög tacksamt kommit underfund med vajiskllghe
inre ten av er metod, er fördömllga me

Han stod framfor ett problem, som 
han icke var i stånd att lösa. I trots Svensk» talasta

En Trogen Rådgivare 
och en Verklig Skatt är 
RÄDDNINGS-ANKARET

ledväntade, var annu icke 
Den måste förberedas,

I grevinnan 
kommen. DR. BRANDSON

LÄKARE
216 Medlcal Arts Bldg. 

Kontoretimmar från 2 till 4 endast 
eftermiddagen 

Telefon. A-7067.

bliva lycklig vid det bröst, som är 
henne värdigt

i Han reste sig upp sedan han ytt- htuid skall aldrig vidröra det guld.
som — som —• —

Hon
nom tillbaka. meningen, då hon såg. hur smärt (

Jag kan icke tillåta, att ni läm- samt det drag var. som överfor Ma- j läppar, tlllvlskande honom ett sak 

Vid i ians ansikte.
Även läkaren hade uppfattat be

tydelsen av Marians ord
stod, att den unga engelskan ansåg i från den hånd. som förrädisk

»r. lin-rik, mrd mår 
Vt«trd# !»»■» *t Mds 

vikt f»ik »
■ .

liVnsksw’ 1^»» beskriver *i ts 
ihit« msr de f-vmkrårk 
»v ön<d,me»ynder. så

buk. Vle"biTd
' I»'R Han satt så fördjupad 1 sina sorgs 

na tankar, att han icke lade mark<-h*l
t- alle kuneaj
11 ra följderna

»» för alMid kunna 
i-akeltbere. ov.werva 
,t- r liimn» »t m< t me» 
i frimärken den 
»tr.rad 8Se).

hejdade siR och utsade Icke 1 till. hur Gerda lyst smög genom rum 
1 met med ett finger tryckt mot sinaihk.ih t, minnes- 

I. förklarar, hur d«« 
opphavae" 

ffitga *erk. 2SO li
ndandet av 2Sr

(Regi

r/
Kontorstelefon: A 3659. 
Boetadstelefon: J 5887.

ta:Dröj!nar mig. sade han 
rattens inbrott kan ni tryggt lämna Hon kommer! Hav därför ogo- 

ippna och låt dem icke vika DR. T. GLEN. HAMILTONHan-, för- nen

M. A Ericiui Medkal 
Institute

LÄKARE
210—212 Somerset Bldg. 

WINNIPEG. MAN.
684 Union Avenue. New York

]M0 i enlirhrt mel 
f',r nnd-rtryrkindet 
Var i-d namn

bot»»r*e*ls*r*me 
ev kvarka»*ver« 
• V» ('anada Ttd Tel. A 1179 Hostad Tel. N 1784

DR. W. J. K ING
Chiropractor 

926-930 Somerset Bldg. 
Winnipeg, Man.

först småningom undergräva hennes 
hälsa |.å det att en ha»! Ig dftd Icke sända mig ett bud. som skulle fort 
skulle komma att leda till någon mig till er Nl sade. att del var tven- j 
siags underafikr.lng eller väcka för- ne, som känna alt nl är här?

Endast tvenne. och dessa skola

ju icke an
Det går an. om

KÖP det
ogon slutes 

Har ni äntligen
undran hos dem. som stodo henne —Men detta skall Marian sätta sig finna ett andra hem 

emot och greven, hennes förmynda 
I re, Icke tillåta, sade doktor

icke förråda mig 
— Vilka äro dessa två?
— I första rummet tnin tjänare 

erirä rum. orh därnäst ni.
Inea andra?

— Nej
— Vi ki^nhä i så fall vara säkra j

SVENSKA STATENS 
PREMIEOBLIGATIONER
av år 1921 och år 1923! 

Dragning 1 September och De 
remb*r detta år Säljas på avbfr 
talnlngsvillkor och mot kontant. 

En god penningplacering Om- 
llör provision.

Hennes död skulle synas som en 1 
helt naturlig följd av en långsam 
och sjuklig utveckling i hennes orga-

Den läkåre grevinnan, for att av-

mot den unge läkaren, varsvilken håvade vid den förmätenhet
låg i blotta tanken på att fora strider hon dock Icke förstod i det t od. som i stället för livet giver hen

ne d oden 7*
En blodröd flamma avtecknade sig

DR. A BLONDAL
Marian till sitt ringa och oansenliga ta ögonblick | 818 Somerset Bldg.

K vlnno och barnsjukdomar. 
Kontorstid: 10—12 f.m.; 3—6 e.m. 

Telefon: N 6410 
Winnipeg, Man.

Fur Molly1- hade såväl läkarens
yitrande ohiirt susat ! på doktor Sagers panna vid dettaI iagsna alla misstankar, som möjli- — Greven skall tillåta, vad jag vill. som Mariana 

I • r iveityga Ma
Intet med g.ftblanderskan att icke lämna, mina rum förr än vid ..jan (>m nödvändigheten av. att hon dan av bädden och grät ohejdat. nan.

h- -t fil la. men han lät leda sig av ättens inbrott, ty man skulle fångs- ffir en t }d iamnar slottet Under v&r- Men doktor Sager. som anade att inom honom, hindrade honem att I
falska upplysningar och la er. om ni bleve upptäckt den av er moders hand skulle Ma Marian trott hans ord innebära nå första ögonblicket bemöta den

f jn- int r vidare avseende vid den — Har ineen fara. jag kommer och rjan anart blomma upp p.å nytt till got vida rm-ra, än han med dem ha skyllning. vilken indirekt låg i grev-
'jtikdom. av vilken den unga flickan far som vinden Det är icke första h^ga jjv Tänk på saken, men de insett, lade handen på sitt hjär- innans ord

i ;« : Det var blott eft snart övergå- t-ången jag i hemlighet rästar Thorgf- ]amna |cke Marian under dagens ta och såg pä den unga flickan med ! Några minuters tystnad uppstod.
• nde lidande av nervös beskaffenhet, holm Men nu till viktigare ämnen. jopp och sjäpp ingen främmande In 1 en blick, vars betydelse hon icke h\ar under grevinnan skred fram till
och han trodde fullkomligt pä gr ev Hur ar det med Marian? hennes rum. . gärna kunde missförstå. bädden, på vilken Marian låg
innans uppgift, att det var en följd — Illa. mycket illa. sade doktorn ^an beredde sig på nytt att läm- ■ — En broders sanna och uppfiktl- i Min ängel, min "gen lilla an-

I av överansträngning Lugti och o- knappast hörhart. I na rummet, men läkaren släppte ho- ga hjärta skall hon alltid finna hos gel! viskade hon och lutade sig ned
| -törd vila skulle snart återställa j Alban bleknade och hela hans nom jcke jfr^n gjg mig. sade tian sakta; — ni vet, att för att kyssa Marians vita panna.
I hennes förlorade kafter Grevinnan kraftfulla gestalt överfölls av en häv- — »sjj gr min fånge, tills natten ln- Jag icke äger något bättre att giva. —- Jag har gjort henne oratt, tänk-
| bevisade sig vara 1 besittning a\ så 'ig darrning. ; bryter, sade han Marian suckade; men Molly, som te han och höll inne med det svar,

stor kännedom och ett sådant djup - Min Gud. min Gud. suckade han __Qrh gedan? äntligen tycktes hava fattat varom som svävade på hans läppar
. av f ost ånd. att läkaren genast gick med tårskymd blick Därpå fattade — Sedan är ni fri och kan gå vart frågan var. steg upp och räckte lä- måste respektera den smärta, som
| it på hennes åsikter utan vidare un- han den unge läkarens händer och det behagar er. svarade doktor Sa- karen sin hand, med ett tacksamt ut- j förestavade grevinnans härda och o-

dersokning. och han betvivlade ln- tryckte dem hårt mellan sina ger j tryck 1 blicken ' rättvisa beskyllning.

I l-al ur. da hennes kompetens att sköta — Doktor, ni måste rädda henne! nan lade Alban* arm i sin och — Det är också mer än nog. sade Doktor Sager förhöll sig passiv
i den sjuka, unga damen. utbrast han förde honom tillbaka till sitt sov- hon; — mitt eget hjärta skulle Icke under det grevinnan uppehöll sig vid
i Det var I huvudsak grevinnans — Om det stode 1 min förmåga, rum han för en stund lämnade heller vara I stånd att fatta melodi Marians sjuksäng, och storde icke
i inening att genom att tillkalla en ttämma, — men jag måste bekänna honom ensam. en till en mera skön och klingande ; genom ett ord den sorg. han trodde _____

läkare, vars rykte stod pä sin höjd- min oformåga Men då han efter en knapp halv sång än denna. komma från ett hjärta, vilket närde---------
| punkt, förekomma att den unge läka- — Det vill säga. att Marian ^skall nmma återkom, fann han rummet ; Och hon lämnade rummet med , en sann moderlig känsla för den un-
| re. som självmant infunnit sig. på dö? tomt. Hans fånge hade begivit sig hastiga steg ga sjuklingen; men grevinnans min-
1 kallades. | — Jag fruktar det. f j bort. 1 Ak aren befann sig ensam med sta rörelser bevakades av tvenne

Hans ankomst hade dock Icke för- I För några ögonblick satte Alban Förvånad blickade han sig om- Marian. ’ mörka ögon, vilkn mellan vecken av
ändra» grevinnans planer, men t vin- j händerna framför sitt ansikte och krlng Han tänkte icke på att Alban Det inträdde en plågsam tystnad. | de tjocka sldengardinena. som be-
gade henne att med större försiktig- några kristallklara droppar pärlade , försvunit på samma hemlighetsfulla den Marian omsider bröt. 1 det hon , täckte dörröppningen till Martans
het utföra sitt dåd. 1 fram mellan hans fingrar, men slut gätt 90m han uppenbarat sig Men vände sitt bleka, men ännu alltjåmt j toalettrum, blfckade fram

Som sagt. besökte hon Icke ofta lige- bemästrade han sin sorg och hade doktor Sager anställt en mera sköna ansikte mot doktor Sager j ögon tillhörde Alban Vilde, vilken av
Marian och uppehöll stg varje gång höjde sitt huvud samt såg på läkaren noggrann undersökning av sin bo- i — Förlåt mig. sade hon; — förlåt.! Gerda blivit införd 1 slottet.

blic- stad. skulle han snart hava funnit att om jag sårade er. men Jag trodde. Grevinnan uppehöll sig icke länge
1 rövareanföraren varken behövde gö- , att ni. då jag icke längre fanns till. j i Marians sovkammare och bon be-

— Marian får icke dö. sade han ra gjg osynlig eller gå genom lykta skulle kunna ägna Molly en mera gav sig till sina rum. dår hon be-
dörar för att komma In I läkarens varm känsla. Hon är sä god. så mild. fällde att supén skulle serveras för

Hon var ytterst

eftersänt, f >r alla överrumplingar; men ni får förbi. Hon låg ännu nedböjd vid si- förolämpande yttrande uv
men den rörelse som föregick
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Närmare upplysningar lämnas

'• r r*-vin nansherr A. r. MELLANDER.
Generalagent för Nordsvenska 

Kredit A. B.. Stockholm.
Box 1976, CALGARY, ALTA.

# öppet 9—12 f. m.; 1—6 samt genom 
överenskommelse.

DR. N. W. SN1DER
Tandläkare 

Clougher Block
SKANDIA HOTELL 

&
SVENSKA KAFEET

Tel.: 222 Red Kenora, Ont.

Praktik från Parla och New York sjnkkse 
Telefon 2009

DR J08EPH BOULANGER 
Läkare k kirurg

för Dominion of (,'enada »v 
Mrdlcal Oonneil» of Cenada''

behandlingar.

10007
Edmonton, Alberta.

Han
:41S LOGAN AVE.. WINNIPEG

är plataon »11 bo i&. <14 nl kommer 
till »isilen Rfgal b.hand lng och 
rimliga priser Vi llll&ta oss att 
meddela a,t vl icke slängt dorrar 
na. »om vira danska konkurrenter 
suga till <lem. som fråga efter 
Skandia Motell.

"Tks

Röntgen labora-

Kontor k beetad:

M. A. MEYER,
ADVOKATER

Privat Ul. Bh. 6/36; Kontor A4H3
Skandinav i»k Advokat

W. J. LINDAL, B.A, LLB.
Jurist, Solicitör, etc.

Llrare Manltoba Law Bchoei.
Orent West Permanent Bldg.

D<-ssi
ATT HYRA

Att hyra for tre år med option att 
kopa eller för direkt köp kvarters 
sektioner i svenska samhällen. Lätta 
villkor.

blott några få ögonblick I dennas sa med ett obeskrivligt uttryck 
long. men det var Ingen dröm. då ken.
Gerda under nattens mörkaste tim- j 
mar trodde sig höra ljudet av smy- ; med fasthet 
gande steg Som en hemsk vålnad I 
smog grevinnan genom de öde kor-1
rfdorerna. vilka skilde hennes egen jag kan ingenting göra. sade doktor 1 vilken beboddes ar tjänstepersona-
våning från Marians och gled ljud- Sager. och man såg. hur djup den j jen> medels en lång. mörk korridor, kunnat bliva för mig!
löst ln 1 sovrummet, dår den unga smärta var. som denna bekännelse ; tm vilken en liten dörr ledde, som Tweens angår, så skall hon lika litet i alla omständigheter, förklarade grev-
flickan låg försänkt i djup slummer. | avtvingade honom 

Förfärligt kall och kånslolöe aar der.

Deyle, Costifan & Co.Graham, Graham & Graban,
— Gud föbjude. att h nodö.rrm , sovkammare. Hans rum stod nåmli- så öm. Hon skulle hava blivit vad henne och greven.
— Gud förbjudex att hon dör. men gpn j förbindelse med slottsflygeln.: jag afdrig kunnat bliva för er

57 AIKENS BLDG.. 
WINNIPEG. MAN.

Advokatar, Juridiska ombud, 
notarier, etc.

846 Somerset Bldg., Portage A ve.
Phone A1613

fåordig, och greven anmäkte. att 
— Vem vet. Marian hvad ni hade hon var ovanligt nervös; men med 

Vad miss sin ovanliga förmåga att finna sig i

■

Winnipeg, Man.

helt och hållet hade undgått hans som jag kunna glömma. Var och en 1 Innan att hon blivit oroad vid det
Alban var djupt rörd uppmärksamhet, därför att den dol- av oss båda bår en lika tung börda ■. besök, hon avlagt hos Marian, vars

blick, hon fäste på det änglalika an | — Ni älskar henne, doktor Sager. de„ av en stor tavla inom våra bröst, svarade doktor Sa- , tillstånd hon funnit ytterst betänk
sikte, som låg vånt mot henne och ' viskade han; — älska henne, och ! Från nämnda korridor förde en ger med ett värdigt lugn. som mera lift
över vilket nattlampan spred sit* Jag skall rådda henne åt er I iang trappa ned till flygeln, och det ån det håvtigaste utbrott vittnade ' — Jag vill sjålv övertygs mig där
matta sken: men iå hon sedan rån- • — Ni? sade läkaren med tvirlan- | var Tom. som upptäckt denna gång. om djupet av hans känslor { om, sade greven, och reste sig för

1 Ynglingen hade noga undersökt var-' Marian betraktade honom stlllatt- att gå 
— Ja. jag! Ni älskar Marian, det | je vinkel och vrå av det gamla slot- gande. Hon hade för långe sedan in- — Gör det. min v ån. sade grevin 

Marians nattdryck stod. tycktes Ben- , år sanL men det år icke med samma tet. 1 tanke att det kunde bliva till sett värdet av den man. som hemll- nan. — och Jag hoppas, att du sedan I
nes drag liksom mejslade 1 marmor kärlek som jag Min kärlek år nära gang för h«n« herre, och Alban hade gen ägnade henne sin kårlek. och underrättar mig om hur du finner i
under det att ögonen brunno av en besläktad med en moders kårlek till funnit hans upptäckt allt annat ån hon hade mer ån en gång sagt sig < henne Jag skall invänta din åter- i
djävulsk eld. och utan att handen j sitt barn. och Ingen kärlek kan va- värdelös Det var icke längre någon sjålv. att sådan måste den man va- komet

ra högre, renare och mera uppoff svårighet för honom att vid vad tid ra. vid vars sida en kvinna kunde Greven gick och efter en kvarts
rande ån en sidan. Jag har vakar som helst obemärkt komma ln i hoppas att vinna en varaktig såll- timma steg han åter in 1 sin hustrus ,

ett fint. över Marian med ett aldrig tröttnat slottet het salong
öga. och rad den skickligaste läkare Sedan doktor Bager övetygat sig Och likväl, tast hon blott behövt — Doktor Sager förklarade hen- j 
icke kunnat upptäcka, har en aning om. att Alban vekligen begivit sig räcka ut sin hand för att ernå denna nes tillstånd för det närvarande icke
för mig uppenbarat Jag skall rådda bort. vånde han tillbaka och begav sållhet. hade hon tvekat Hon kunde ' oroande. Hon sov fortfarande lugnt.
Marian. men det bhr en sak att ae- g ig till Marians våning. icke komma till klarhet med sig ! och läkaren har tillagat en rogiran-

Dårefter drog h<* sig tillbaka Uka dan sprida ljus Över hennes stig, att Han tänkte pä den varning, som sjålv. ty hon oroades av de brtnnan-
återglva henne hälsa och lycka I U- låg I Albans yttrande, osb fast ln- de blickarna från tvenne svarta ögon.

genting var rått klart för honom, vilka hon förglves sökte att undfly 
beslöt han dock att under dagens — Ni är ådel. doktor Sager. lyck 
lopp icke vika från hennes sida och I lig d^n kvinna,
icke heller tillåta, att hon oroades av »bröst får låra känna värdet av dea
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de dryck, vilken han tillsagt sköter
skan att giva henne 1 händelse bon 
skulle vakna under nattens lopp. sa
de haa

Speciellt uppmärksammas poet tyst och försiktigt som hon kommit.
och då h«
in. låg hon 1 sin mjuka bädd och ln- 
gentlng förrådde den nattliga ran
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Han hade talat med övertygelse, 

men det var dock tydligt att läkarea 
icke kunde tro på hans förmåga att

TtUskrtv på skandhunt-— I natt således, sade grevinnan 
ttil sig sjålv. då hon

ee gång vid ert ska eller engelska. — Peter E. Han-Tel. 1747. dringen till Marians sängkammars son. Box 1006, Chicago, III., U. S. A.
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